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ČR – Výsledky školáků ovlivňuje je-
jich rodinné zázemí. Z dat meziná-
rodních srovnání i České školní in-
spekce vyplývá, že se českým školám 
nedaří situaci znevýhodněných dětí 
zlepšovat. Na konferenci Národní-
ho pedagogického institutu (NPI) 
k projektu Propojování ředitelů zne-
výhodněných škol se na tom shodli 
zástupci NPI a ministerstva školství. 
Školy podle nich potřebují různou 
míru podpory podle toho, v jak ná-
ročném prostředí pracují. S tím by 
měla pomoci novela školského zá-
kona, kterou v říjnu schválila vláda.

ČR – Střední třída v Česku chudne. 
I při nízké nezaměstnanosti a růs-
tu mezd přibývá lidí, kteří pobírají 
dávky na děti a na bydlení. Nástro-
je na ochranu nejchudších selháva-
jí. Podle expertky Agentury pro so-
ciální začleňování Lucie Trlifajové 
to ukázala analýza Indexu sociál-
ního vyloučení. Agentura ho sesta-
vuje od roku 2016. Vychází z počtu 
a podílu lidí, kteří pobírají příspě-
vek na živobytí a na bydlení, mají 
exekuce, jsou dlouhodobě bez prá-
ce, předčasně opouštějí školu a ne-
dokončí základní vzdělávání.

Romové a demokracie: 

Iluze svobody, nebo skutečná příležitost?
Přátelé, demokracie, jak nám ji sli-
bovali po roce 1989, měla zname-
nat svobodu pro všechny, rovnost 
před zákonem a šanci na lepší život. 
Ale co z ní vlastně máme dnes? Pro 
nás, Romy, je to spíš zdání svobo-
dy, která místo skutečných příleži-
tostí prohloubila propast mezi námi 
a většinovou společností.

Historicky byli Romové izolová-
ni, žili daleko od civilizace, často 
v lesích, v zemljankách. Aby mohli 
přežít a nakrmit své děti, byli mnoh-
dy nuceni krást. Teprve za komuni-
smu byli Romové vpuštěni do civili-
zace, což přineslo změny a jejich ži-
votní úroveň začala postupně stou-
pat. A přesto, i přes všechny tyto 
změny, to byli pořád Romové, kteří 
si zachovávali svoji kulturu, tradice 
a zvyky. Za časů komunistického re-
žimu jsme měli mezi sebou právní-
ky, lékaře, učitele, elektrikáře a dal-
ší odborníky. Romové měli důstoj-
ná zaměstnání a byli považováni za 
váženou součást společnosti. Naše 
děti navštěvovaly školy, které jim dá-
valy šanci na lepší budoucnost. Byla 
to doba, kdy Romové měli práci, je-

jich život měl řád, a cítili jsme se být 
součástí systému, který s námi po-
čítal. Samozřejmě to nebyla doko-
nalá doba, ale v mnohém jsme měli 

pocit důstojnosti a respektu, který 
se dnes vytrácí.

Dnes? Dnes je demokracie jen 
pro vyvolené, ty, co mají peníze, 

kontakty a umí využít systém ve 
svůj prospěch. Romské děti jsou 

Mária Hušová:
Demokracie je v rozkladu.
Co znamená demokracie 
pro Romy?
 strana 6

„Já vidím v Romech velký potenciál“
Režisér, scénárista, herec, učitel 
a nově také senátor. Hrál ve filmu 
Dědictví nebo v seriálu Dobré ráno, 
Brno! Působil v HaDivadle a v Di-
vadle Husa na provázku v Brně. Byl 
u založení Občanského fóra, byl mo-
derátorem všech mítinků v Brně v lis-
topadu 1989. Několik let se svou ženou 
vytvářeli společně s Kanceláří veřejné-
ho ochránce práv cyklus Případ pro 
ombudsmana, jako záchrannou práv-
ní kotvu pro občany v souboji se se-
lhávající státní správou. Je roduvěr-
ný Moravský Slovák, kterému se Brno 
stalo údělem. Tady prožil většinu živo-
ta, oženil se, narodily se mu tu děti. 

Dobrý den, pane Rychlíku. Známe 
Vás jako divadelního a filmového 
režiséra, odpůrce totalitního re-
žimu a vtipného člověka nakloně-
ného romským problémům. Proč 
ve Vás Romové vyvolávají starost 
a sympatie? 
Dobrý den. Já jsem od dětství na 
Slovácku vnímal Romy jako naše 
sousedy. To zakládá jiný vztah. 
Chodila k nám Drahomíra (Drahu-
še) Holomková, sedávala na bedýn-

foto: Salik Sláma

foto: archiv
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lucie Fuková: 17. listopad 1989 byl správným krokem! 
nesmíme pochybovat o hodnotách spravedlnosti a lidskosti, 
nevěřme lžím a manipulacím

V Česku jsme si letos připomněli 35. 
výročí sametové revoluce a Den boje 
za svobodu a demokracii. Na praž-
ské Národní třídě se shromáždili lidé 
všech generací, aby uctili památku 
událostí, které vedly k pádu komu-
nistického režimu. Vládní zmocněn-
kyně pro záležitosti romské menši-
ny, Lucie Fuková, připomněla odkaz 
Václava Havla a význam hodnot svo-
body a lidskosti.

Lucie Fuková ve svém vyjádření 
zdůraznila, že sametová revoluce 
byla klíčovým krokem na cestě k de-
mokracii a že je důležité nezapomí-
nat na hodnoty, které tehdy byly vy-
bojovány. „Boj za svobodu a demo-
kracii a události 17. listopadu 1989 
byly správným krokem. Nesmíme 
pochybovat o hodnotách spravedl-
nosti a lidskosti. Právě v těchto do-
bách si musíme připomínat, že to 
jsou hodnoty, které z nás dělají lidi se 
srdcem na pravém místě. Nevěřme 
lžím, manipulacím a ověřujme si 
pravdivost informací ve složité digi-
tální době,“ uvedla Fuková.

„Píše se rok 1990 a Václav Havel 
pojmenovává soužití Romů s majo-
ritou. Dává hlas Romům, aby se po-
díleli na vzájemném dialogu. Bohu-

žel 90. léta minulého století tragic-
ky poznamenala život Romů v Čes-
ku i na Slovensku. Emigrace do zá-
padní Evropy, Kanady a Austrálie se 
stala součástí života Romů a dodnes 
je připomínkou strachu a nerovnos-
tí,“ řekla Fuková s tím, že za uplynu-
lých 35 let se stalo mnoho změn. 
„Věřím, že jsme na správné cestě, 
i když někdy vše trvá déle, než jsme 
si mysleli,“ dodala Lucie Fuková.

národní třída žije 
vzpomínkami 
i kulturním programem
Pražská Národní třída je tradičně 
centrem oslav. U pamětní desky si 
lidé připomínají události zapalo-
váním svíček, pokládáním květin 
i účastí na diskusích a koncertech. 
Pamětníci i mladší generace si v ten-
to den připomínají nejen atmosféru 
tehdejších dní, ale i význam občan-
ské aktivity. „Je moc dobře, že jsou 
tady i další generace, které to neza-
žily,“ uvedl jeden z pamětníků.

Lidé se na pražské Národní třídě 
zastavují u stánků, poslouchají do-
provodné koncerty a debaty. Někte-
ří mají na bundách připnuté české 

vlajky nebo květy máku. Nechybí 
ani rodiny s dětmi, jedna z účastnic 
ČTK řekla, že svátek demokracie 
vnímá jako příležitost popovídat si 
s dětmi o tom, jaké to v Česku bylo 
před 35 lety a jak by chtěli, aby to 
v ČR vypadalo v budoucnu. „Vysvět-
lovali jsme dětem, že tady byli lidi, 
kteří ostatní omezovali a nechtěli, 
aby si lidé dělali, co chtěli,“ řekla.

Letošní studentská slavnost Kor-
zo národní nabídla až do večerních 
hodin výstavy, pouliční představení 
nebo debaty věnované nadcházejí-
cím prezidentským volbám, evrop-
ským tématům či ruské agresi proti 
Ukrajině. Už po několikáté přišla na 
slavnost také skupina studentů 
z Prahy a Slovenska, protože si chtě-
li připomenout události 17. listopa-
du 1989. „Těším se na to každý rok 
jako na Vánoce. Pro mě je to oblíbe-
ný den v roce a taky den, kdy vidím 
hodně občanské aktivity, a to mě 
baví,“ uvedla jedna ze studentek.

U příležitosti Dne boje za svobo-
du a demokracii se konaly i další 
průvody či demonstrace. Oslavit 
svobodu, ale také upozornit na ne-
bezpečí ruské agrese má například 
akce s názvem Sametový můstek. 
Podle organizátorů by Česko mělo 
být srdcem Evropy nejen zeměpis-
ně, ale i politicky a ekonomicky. Vy-
zývají například k zavedení eura 
v ČR.

V odpoledních hodinách prošel 
Prahou satirický karnevalový prů-
vod Sametové posvícení, do které-
ho se zapojují zejména studentské 
skupiny. Cílem průvodu je vyjadřo-
vat se k různým společenským pro-
blémům kriticky, ale s humorem 
a nadsázkou. Letos chtěli účastníci 
poukázat například na nesoudrž-
nost Evropy nebo péči o zvířata a ži-
votní prostředí. ČTK

Romano suno vyhlásí letošní vítěze 
literární a audiovizuální větve soutěže
Vyhlášení vítězů 27. ročníku Romano suna, soutěže v romštině, se usku-
teční v Praze v Americkém centru ve středu 27. listopadu. 

Z rukou porotkyň soutěže Ivety Kokyové a Květoslavy Podhradské zde 
získá za své texty či videa v romštině ceny 23 vítězů letošního ročníku. Akci 
zpěvem doprovodí Lenka Grundzová a Martina Daňková. 

„V letošním ročníku opět zazářili žáci a žákyně Základní umělecké ško-
ly Jána Melkoviča ze Staré Ľubuvni ze Slovenska, kde se obecně romštině 
daří mnohem lépe než v Česku. Tady se romština stále rychleji vytrácí. Ale 
z druhé strany, Romano suna se účastní stále více lidí, dětí i dospělých. 
Oproti loňsku nám přišlo třikrát více videí a o polovinu více textů. A také 
do Džanas romanes, soutěže dvojic v romštině naživo, se letos přihlásilo 
zatím nejvíce dvojic. První kola této soutěže jsme pořádali na sedmi mís-
tech, ze kterých do finále postoupilo 12 dvojic,“ říká k letošnímu ročníku 
koordinátorka soutěže Marie Podlahová Bořkovcová. 

Vyhlášení vítězů Romano suna 2024 sledujte 27. listopadu od 10:30 na 
FB Romano suno – Aven andre, FB Romea a Youtube kanálu Nová škola 
streamovat Produkční skupina Remízek. Finále soutěže Džanas romanes 
sledujte téhož dne od 13:00 hod.

Kromě realizace samotné soutěže Romano suno pořádá Nová škola o.
p.s. v oblasti podpory romštiny také semináře o romštině a romské litera-
tuře a dílny tvůrčího psaní v romštině, pořádá on-line kurzy romštiny pro 
veřejnost a publikuje podcasty Te merav a Vaker romanes o romštině a rom-
ské literatuře, četbu romské literatury na pokračování a výukové materi-
ály pro romsky mluvící děti, více na www.novaskolaops.cz.

Nový ročník soutěže Romano suno otevře Nová škola, o. p. s. už 1. úno-
ra 2025. Otevřeme také další on-line kurz romštiny pro začátečníky, ten-
tokrát celoroční, i celoroční on-line kurz romštiny pro mírně pokročilé. 
Kurzy romštiny jsou pro veřejnost a zdarma.

V případě zájmu pište na marie.borkovcova@novaskolaops.cz.
Romano suno 2024 realizujeme za finanční podpory Úřadu vlády České 

republiky a za finanční podpory Magistrátu hl. m. Prahy. Za věcné i finanč-
ní dary pro vítěze soutěže děkujeme společnosti Mattel Czech Republic, s. r. 
o., Člověku v tísni, o. p. s., nakladatelství Kher, Markétě Hajské a Ivaně Scott. 

Výstupy projektu nereprezentují názor Úřadu vlády České republiky 
a Úřad vlády České republiky neodpovídá za použití informací, jež jsou 
obsahem těchto výstupů.

Obecně prospěšná společnost Nová škola je nevládní, nezisková organi-
zace, která od roku 1996 podporuje inkluzivní vzdělávání jazykově, sociálně 
či kulturně znevýhodněných dětí a mládeže. Vedle toho zajišťujeme různé 
formy metodické podpory a další vzdělávání i pedagogickým pracovníkům, 
zavádíme do škol inovativní koncepty čtenářských klubů a školního asisten-
ta. Usilujeme o koncepční řešení otázek spojených s inkluzivním vzdělává-
ním – jsme členem České odborné společnosti pro inkluzivní vzdělávání.

umisťovány do zvláštních škol. Psy-
chologové a úřady stále dokola vy-
tvářejí podložené „důkazy“, že jsou 
nevzdělavatelné, a tím naše děti ve 
státním vzdělávacím systému ne-
mají šanci na kvalitní vzdělání. Mís-
to toho z nich dělají nekvalifikova-
nou pracovní sílu. Tato generace 
z roka na rok narůstá, práce pro ně 
není a tito lidé jsou nuceni pobírat 
sociální dávky. Jaká je to demokra-
cie, když náš hlas je jen formální 
a naše problémy se neřeší?

Nůžky mezi bohatými a chudý-
mi se za poslední roky otevřely tak, 
že mezi nimi už skoro není most. Ti, 

co mají peníze, si mohou dovolit 
lepší vzdělání, zdravotní péči, a do-
konce i spravedlnost. A co my? Pra-
cujeme, dřeme, a přesto nám demo-
kracie nepřináší lepší budoucnost.

Navíc do naší země přichází lev-
ná pracovní síla z Východu, která 
tlačí mzdy dolů. A kdo na to doplá-
cí? My, Romové, a další sociálně sla-
bí lidé. Žijeme v nejistotě, z měsíce 
na měsíc, a demokracie, která měla 
být o spravedlnosti a rovnosti, se 
pro nás stává jen prázdným slovem.

Ale nemůžeme se vzdát. My, Ro-
mové, nejsme slabá komunita. 
Máme mezi sebou vzdělané, schop-
né a odvážné lidi, kteří umí říct prav-
du do očí. Nesmíme přijmout roli 

oběti a musíme bojovat s nespraved-
livým systémem. Demokracie by ne-
měla být jen pro bohaté a vyvolené, 
ale pro všechny. Naše děti si zaslou-
ží stejné šance jako děti většinové 
společnosti. Musíme jim ukázat, že 
nejsme komunita, která se vzdává.

Je čas přestat být nástrojem v byz-
nysu silných a bohatých a musíme 
začít měnit systém. Demokracie 
musí být o rovných příležitostech, ne 
o tom, kdo si co může koupit. Rom-
ská komunita má právo na spraved-
livé zacházení, na důstojnost a na bu-
doucnost. Musíme si vzít to, co nám 
patří, i my máme šanci žít jako rov-
nocenní občané této země. Je čas to 
změnit! Gejza Horváth
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Romové a demokracie: 

Iluze svobody,  
nebo skutečná příležitost?

muzeum romské kultury spouští 
veřejnou sbírku na nákup portrétu 
Věry Bílé do svých sbírek
Muzeum romské kultury spustilo v pondělí 25. 11. 2024 veřejnou sbírku 
na crowdfundingové platformě Donio. Cílem sbírky je získat dostatečné 
množství finančních prostředků na získání portrétu Věry Bílé, legendár-
ní romské zpěvačky, do sbírky Muzea romské kultury.

Muzeum se od svého založení v roce 1991 snaží především budovat sbír-
kové fondy dokumentující kulturu a dějiny Romů. Dnes spravuje fondy 
tradičních řemesel a profesí, typů obydlí, vybavení interiéru, oděvu a šper-
ku, výtvarného umění, písemného materiálu, plakátů a pozvánek, audio, 
foto a videodokumentace, knihovny, ohlasů kultury Romů v kultuře ma-
joritní a sebedokumentace Muzea. Muzejní sbírka je zapsána v Centrální 
evidenci sbírek a v současné době je v CES zapsáno přes 28 000 sbírko-
vých předmětů. 

Karolina Spielmannová, tisková mluvčí Muzea uvedla, že: „Věra Bílá byla 
výjimečnou osobností, která svým uměním oslovila široké publikum a zís-
kala řadu prestižních ocenění. Letošní výročí jejích nedožitých 70. naroze-
nin je příhodným okamžikem k připomenutí jejího výjimečného talentu a vy-
jádření podpory romské kultuře. Cenná výtvarná díla často končí v soukro-
mých sbírkách a jsou tak veřejnosti nepřístupná. Pokud by se portrét Věry 
Bílé od etablované portrétistky Richild Holt stal součástí sbírky Muzea rom-
ské kultury, mohli by jej ve stálé expozici obdivovat všichni návštěvníci Mu-
zea, stal by se trvalou součástí našeho kulturního dědictví. Sbírku chápeme 
také jako příležitost nejen pro propagaci činnosti Muzea romské kultury, ale 
také pro prezentaci bohaté a rozmanité romské kultury jako takové.“

Portrét Věry Bílé namalovala renomovaná rakouská malířka Richild 
Holt, která je proslulá svou schopností zachytit podstatu osobnosti svých 
modelů, v roce 1999. Tento rozměrný portrét (90 x 80 cm, olej na plátně), 
o jehož získání do sbírky Muzeum usiluje, je výrazným uměleckým poči-
nem, který odráží charismatickou osobnost výjimečné zpěvačky. 

Sbírka na platformě Donio potrvá 60 dní a celková částka, kterou Mu-
zeum bude po individuálních dárcích poptávat, činí 70 000 Kč. Tato část-
ka bude plně využita na nákup díla a jeho dopravu do ČR. 

Karolina Spielmannová

facebook.com/RHangos
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sněmovna schválila pravidla pro integrační sociální podniky
V Česku zřejmě budou platit od 
příštího roku pravidla pro integ-
rační sociální podniky. Jejich úko-
lem bude příprava sociálně znevý-
hodněných pracovníků na nástup 
do běžné práce a stát jim za to bude 
poskytovat příspěvky. Integrační 
sociální podniky by mohly zakládat 
například kraje nebo obce k řešení 
místních problémů s nezaměstna-
ností znevýhodněných lidí. Předpo-
kládá to návrh nového zákona, kte-
rý schválila Sněmovna. Předlohu 
teď dostanou k posouzení senátoři.

Integrační sociální podnik by měl 
mít podle návrhu aspoň 30 procent 

znevýhodněných zaměstnanců. Za-
městnávat by měl lidi například bez 
vzdělání, vyššího věku, azylanty, 
pečující o nemohoucí blízké, dluž-
níky v exekucích, dlouhodobě neza-
městnané nebo například mladé po 
škole, osoby bez přístřeší, po odcho-
du z dětského domova či po propuš-
tění z vězení, a to nejvýše dva roky. 
Výjimku z této lhůty budou mít lidé 
nad 60 let nebo lidé se zdravotním 
postižením. Jednou z podmínek je 
současně to, že znevýhodněná oso-
ba byla po stanovenou dobu evido-
vaná jako uchazeč u úřadu práce.

Sněmovna návrh zákona doplni-

la podle doporučení sociálního vý-
boru o ustanovení, podle kterého 
má integrační sociální podnik vy-
konávat činnost v souladu s hodno-
tami mimo jiné sociální a environ-
mentální udržitelnosti. Poskytová-
ní motivačního příspěvku podniku 
by mělo trvat dva roky místo původ-
ně navrhovaných tří let. Příspěvek 
by se ale měl zvýšit z 11 procent na 
17 procent vyměřovacího základu. 
Minimální výši motivačního pří-
spěvku poslanci zvedli v porovnání 
s vládním návrhem z 80 procent na 
120 procent průměrné měsíční 
mzdy v národním hospodářství za 

první až třetí čtvrtletí kalendářního 
roku, za který je motivační příspě-
vek poskytován, pokud pracovní 
poměr potrvá celý rok.

Na provoz by podnik dostával ti-
sícikorunu za znevýhodněného za-
městnance. Sněmovna tento pří-
spěvek zvýšila podle návrhu Pavly 
Pivoňky Vaňkové na 2500 korun za 
pracovníky s těžším sociálním zne-
výhodněním, například za lidi pro-
puštěné z vězení.

Status integračního sociálního 
podniku bude přiznávat minister-
stvo práce. Jednou z podmínek bude 
to, že podnik nebude mít nedoplat-

ky u finančního nebo celního úřadu 
ani na pojistném. Také nebude smět 
být v insolvenci nebo v likvidaci. 
Nesmí jít o firmu, která podniká 
v hazardu. Registr podniků povede 
ministerstvo práce.

Integrační sociální podniky by 
také měly poskytovat svým zaměst-
nancům sociální poradenství, aby 
si lidé udrželi bydlení či zvládli dlu-
hy. Sněmovna upravila podle návr-
hu Víta Kaňkovského (KDU-ČSL) 
pravidla integračního fondu, které 
by podniky vytvářely pro posilová-
ní sociálních dovedností pracovní-
ků. ČTK

Anketní otázkA
Vyměnili byste svobodu a zodpovědnost za svoje životy za 
totalitní policejní diktaturu ruského typu? 

Veronika Balogová, kosmetička, Praha
Určitě nevyměnila!

Veronika Kralová,  
recepční, Brno
Nevyměnila bych. 

Karel Diro,  
terénní sociální pracovník, Šumperk
Absolutně ne! Cením si svobody i zodpo-
vědnosti, protože tyto aspekty mi umož-
ňují mít kontrolu nad svým životem a roz-
hodováním. Svobody si musíme vážit a bojovat za ni!

Milan Kroka, muzikant, Praha
Svoboda a zodpovědnost za vlastní ži-
vot jsou pro mě zásadní hodnoty. Tota-
litní režim, který potlačuje lidská práva 

a svobody, bych nikdy nechtěl vyměnit za 
iluzi pořádku nebo bezpečí. Věřím, že skutečná stabi-
lita může existovat jen tam, kde je respektována svo-
boda jednotlivce.

Lukrecius Kišš,  
trenér kickboxu, Karviná
Ne, nikdy, já doufám, že tahle válka jed-
nou skončí a svět bude opět v pořádku.

anketu zpracovala Veronika Kačová

o Roma the e demokracija:

Hin oda ča iluzija, 
abo čačikaňi šancija?
Romale the amare amala, avka sar pes vakerelas pal e demokracija, ta pal 
o berš 1989 užarahas, hoj savoren amen avela jednaka šanciji. Hoj o záko-
ny avena platna perdal savore, he kaj šaj dživas feder dživipen. Aľe so hin 
amen la demokracijatar adaďives? Perdal o Roma oda hin ča suno, e de-
mokracija amenge le Romenge anďas ča baro pharipen, he kerďas maškar 
amende he maškar gadžikaňi spoľočnosťa bare problemi.

Imar čirlastar o Roma dživenas andre izolacija, dur la civilizacijatar, an-
dro veša he andro cheva. Te kamenas, hoj lengre čhavore te avel čale, ta 
mušinenas te phirel te čorel. Aľe ačhľas pes baro prevratos, o komuňisti 
mukhle le Romen andre civilizacija, he ada prevratos diňas le Romen šan-
cija, kaj te baron upre. Choc dživenas o Roma andre civilizacija, peskro 
emberšikos, e kultura, o tradiciji naomukhle.

Andro komuňisticko idejos has amen avri študimen fiškaľoša, doktora, 
učiťeľa, eľektrikara, he mek aver profesiji. Le Romen has lačhe buťa, has len 
paťiv u andre spoľočnosťa pes le Romenca rachinlas. Amare čhavore phir-
nas andro školi, save len denas šanciji, sar dživena dureder. Andre ada idej-
os has le Romen buťi, dživenas peske lačhes andro porjadkos, he dživenas 
dživipen jekhetane le gorenca. O Roma tiž prindžarde the oda, hoj o ko-
muňisticko sistemos nahas až ajso lačho, sar bi kamľahas te avel. Aľe le Ro-
men diňa paťivalo than, rešpektinlas len, he adaďives imar oda našľol avri.

U sar oda hin akana? Adaďives e demokracija del šanciji ča olen, so hin 
len love, so prindžaren jekh avres, he džanen ada sistemos te chasňinel 
avri perdal peste. O Romane čhavore mušinen te phirel andro zvlaštna 
školi. O psychologa, o uradi, oda hin instituciji, so peske korkore rakhle 
avri sistemos, sar le čhavoren te thovel andro zvlaštna školi. Ada imar ľi-
kerel but berš, phenen, kaj o romane čhavore nane štonc te phirel andro 
štandartna školi. Keren lendar dilinen u le goren hin olestar bari chasna. 
Le čhavoren nane andro vast remeslos aňi ňisavi kvalifikacija, so paš bu-
ťate kampol. Sar nane love, nane aňi dživipen. Adi generacija berš pre ber-
šeste barol, buťi perdal lende nane, he ala džene hine ispidle ki oda, hoj 
mušinen te kidel e socijalno podpora. Ta savi oda hin demokracija, te amen 
ňiko našunel avri, u te, ta oda hin ča varesavi formalita. Amare problemi 
perdal o štatos nane interesna, oda nane ňič? Le čore dženen kijo barvale 
imar nane ňisavo drom. Kas hin love, ta šaj kamen feder profesiji, feder 
than paš o doktora, he oda, hoj o zakoni lenge te sogalinen. U so amen? 
Amen keras buťi, trapinas pes sar graja, aľe e demokracija amenge he avka 
na anel vareso atributos, so bi amen avelas lestar chasna he pro phuripen. 

U so hin mek sa goreder? Andre amari phuv aven džene andal o Vicho-
dos, so hine štonc te kerel vaš o čepo love. Aleha ispiden tele o poťiňiben 
vaš o buťa le kherutne dženenge. U kaske oda nekbuter mosaren? Mosa-
ren oda le Romenge, he avre dženenge, so dživen andro socijalno siste-
mos. O Roma čhon čhonestar varesar predživen, he imar džanen, hoj e de-
mokracija nane oda, so latar užarenas. Oda, so amenge egerinlas, oda has 
ča chochade lava.

Aľe amen mušinas te džal dureder, našťi amaro dživipen mukhas ča 
avka. Amen o Roma nasam komunita bi e zor. Hin maškar amende avri 
sikhade džene, so džanen, so kampol te kerel, džene, so ňisostar nadaran, 
he džanen te phenel o čačipen andro jakha. Amen natromas te thovel tele 
o šere, aľe bibacht sistemoha pes mušinas te marel vaš amaro čačipen.

 E demokracija natromal te avel ča perdal o raja, he avri kidle džene, 
musaj te sogalinel savore manušenge. Amare čhavoren musaj te avel ajse 
šanciji, sar hin le čechikone čhavoren. Amenge kampel te sikhavel, hoj sam 
phuri nacija, so imar vareso predžiďiľa, hin andre amende bari zor, he mek 
furtom sam adaj.

E demokracija musaj te del šanciji savoren, he amen peske šaj cinas, so 
kamas. He amen šaj avel lačho dživipen, amen tiž šaj avas barvale. Hjaba 
sam aver manuša, amen andre kaja phuv patrinas, adaj sam khere. Imar 
hin idejos, hoj te phenas, ko sam, he so kamas! Gejza Horváth

Útoky vůči menšinám, výroba zbraní a nebezpečné 
vyhrožování: případ mladíka z Moravy se rozrůstá
Policisté rozšířili stíhání mladíka 
z Moravy, který od poloviny roku 
čelí obvinění kvůli nenávistným 
útokům vůči menšinám prostřed-
nictvím sociálních sítí. Kromě za-
ložení, podpory a propagace hnutí 
směřujícího k potlačení práv a svo-
bod člověka a podpory a propaga-
ce terorismu se seznam jeho stíhá-
ní od listopadu rozšířil o nedovolené 
ozbrojování a nebezpečné vyhrožo-
vání, řekl dnes ČTK náměstek olo-
mouckého vrchního žalobce Radek 
Bartoš. Případ vyšetřují detektivové 
z Národní centrály proti terorismu, 
extremismu a kybernetické krimi-
nalitě. Mladý muž zůstává ve vazbě.

Podle žalobce je nově stíhán kvů-
li výrobě zbraní na 3D tiskárně. 
„Provinění nedovoleného ozbrojo-
vání spočívá v tom, že obviněný měl 
v rozporu se zákonem o zbraních 
vyrobit pomocí 3D tiskárny dvě 
krátké palné zbraně. Provinění ne-
bezpečného vyhrožování spočívá 
v tom, že obviněný měl poškozené 
osobě hrozit bezprostředním usmr-
cením pomocí palné zbraně tako-
vým způsobem, že to u poškozené 
osoby vyvolalo důvodnou obavu 
o její život a zdraví,“ uvedl náměs-
tek Bartoš.

Od července je mladík kromě 
toho stíhán také za založení, pod-
poru a propagaci hnutí směřující-
ho k potlačení práv a svobod člově-
ka a za podporu a propagaci terori-
smu. „Prostřednictvím internetu 
měl zakládat veřejně přístupné ko-
munikační kanály, na kterých měl 

spolu s dalšími osobami zveřejňo-
vat grafický, obrazový a zvukově 
obrazový materiál se symbolikou 
nacistického Německa a materiál 
zachycující útoky na příslušníky 
menšin,“ uvedl Bartoš.

Podle něj bylo snahou obviněné-
ho vytvořit skupinu osob, která se 
organizovaně zaměří na různé for-
my nenávistných útoků na přísluš-
níky náboženských, etnických, po-
litických a sexuálních skupin či 
menšin. Stíhaný muž měl k tako-
vým nenávistným útokům jiné oso-
by podněcovat. „Toto podněcování 
mělo směřovat i k útokům, které 
měly vést k usmrcení členů uvede-
ných skupin či menšin, ke způsobe-
ní těžké újmy na zdraví a k vyvolá-
ní obav ze zachovávání a naplňová-
ní jejich základních práv a svobod 
při projevování příslušnosti k té 
které skupině či menšině,“ doplnil 
Bartoš.

Podle serverů Deníku N a Vox-
pot byl mladík na sociální síti Tele-
gram spoluzakladatelem skupiny, 
jejíž členové se navzájem radikali-
zovali. Měla stovky členů, často ne-
zletilých. Deníky uvedly, že zadržen 
byl v souvislosti s přípravou terori-
stického útoku na Duhový Pride, 
největší slovenskou veřejnou akci 
komunity LGBT+. Podle náměstka 
Bartoše však obviněný není stíhán 
pro jednání, které by spočívalo 
v přípravě útoku na Duhový Pride 
Bratislava.

Mladík si proti obvinění z čer-
vence podal stížnost, kterou VSZ 
v Olomouci zamítlo jako nedůvod-
nou. Stejně tak si podal podle žalob-
ců stížnost i proti novému obvině-
ní týkající se nedovoleného ozbro-
jování a nebezpečného vyhrožová-
ní, dosud o ní nebylo rozhodnuto. 
Obviněný zůstává ve vazbě, vyšet-
řování stále není ukončeno. ČTK



Rh novembRis 
listopad

4

téma

ce na třísky a kouřila. Náš tata s ní 
vždycky žertoval, ona se chraplavě 
smála. Myslím, že měli s manželem 
adoptovanou holčičku. Všímal jsem 
si čísla a Z, které měla paní Drahu-
še vytetované. Tetování žen vůbec 
neexistovalo. Tak jsem se dozvěděl 
o existenci romského holocaustu. 
Také jsem velmi obdivoval rom-
ské hudce z rodu Kubíků na Hor-
ňácku. Majstra Joženu Kubíka III. 
(1907–1978) jsem navrhnul k po-
jmenování planetky 17 611. Je to 
jediná planetka na světě pojmeno-
vaná po Romovi, krouží mezi Mar-
sem a Jupiterem. Je to možno sledo-
vat na www.klet.cz . Přátelil jsem se 
také s Jožkou Kubíkem IV. – Filíkem 
a Janem Kubíkem – Basistú z Velké 
nad Veličkou a jejich rodinami. No 
a léta se přátelíme s rodinou Karla 
Holomka, s jeho již zesnulou sestře-
nicí Emilkou, dcerou Janou, mno-
hé jsme spolu kolem romských pro-
blémů řešili a řešíme. A velmi ctím 
a obdivuju velkého romského mu-
zikanta Gejzu Horvátha a jeho ro-
dinu (Nane oda lavutaris). Natáčel 
jsem s řadou Romů filmy o historii 
a jejich tragických osudech za dru-
hé světové války. V devadesátých le-
tech jsem natočil několik dokumen-
tů o rasových vraždách Romů.

Osudy Romů mě zajímaly díky 
mému zájmu o historii, a o to, jak 
s nimi bylo zacházeno. Jsem citlivý 
na jakékoliv projevy rasismu a dis-
kriminace. Starost ve mně vyvolá-
vají podmínky, v jakých žijí, vylou-
čené lokality, segregace romských 
dětí. Ale na rovinu – trápí mne i re-
zignace mnohých Romů na vzdělá-

ní svých dětí. Je to nezodpovědné 
a ničí jim to budoucnost.

Čím jsou Romové podle Vás pří-
nosem pro demokracii a jak de-
mokracie může pomoct Romům? 
Romové žijí mezi námi po staletí, 
dnes jsou vlastně nejsilnější tradiční 
menšinou. Každá společnost potře-
buje oživení, nastavení zrcadla své, 
řekněme, pohodlnosti či mentalitě. 
Já vidím v Romech velký potenciál. 
Politické elity se bojí řešit romské 
problémy, protože jim to nepřináší 
voličské hlasy. Maximálně ukazují 
na populistická řešení kolem sociál-
ních dávek, a v případě SPD Tomia 
Okamury dokonce neváhají pou-
žít nejodpornějšího rasismu. Pro-
ti tomu jsem nedávno ostře vystu-
poval. Léta si myslím, že romskou 
otázku musí vyřešit Romové sami, 
ale my jako společnost jim u toho 
musíme podat pomocnou ruku. Ta 
ruka může mít desítky podob. Od 
stipendií pro nadané děti, přes vta-
žení Romů do společenského a ve-
řejného života (kolik Romů zastává 
místa v nejrůznějších státních ra-
dách a komisích, třeba v radách ve-

řejnoprávních médií, grantových 
komisích ministerstva kultury?) po 
obyčejnou lidskost a empatii. Do-
saďte si sami. Stát se k Romům ne-
smí chovat povýšeně, jako četník.

Často slyšíme z řad romské komu-
nity povzdechy nad socialistickou 
minulostí, ve které se měli údajně 
lépe. Jak byste jim tuto myšlenku 
vyvrátil? 
Romové jsou svobodný národ. Ko-
munismus, to byl život v režimu ob-
klopeném ostnatým drátem, armá-
dou pohraničníků se psy a ostrými, 
okupovali nás Sověti. Byl to režim 
strachu, tajné policie a odpudivých 
neschopných papalášů, kteří v po-
sledních letech občany jen tloukli, 
zavírali, aby si udrželi svoje Mosk-
vou dosazené funkce. Ekonomicky se 
ten systém zhroutil. Nakonec to byli 
přece komunisté, kteří zrušili tradič-
ní romský životní styl. To byl začátek 
mnohých problémů dnešních. Dnes 
mnohé romské děti a mladí lidé mají 
svobodný svět otevřený. Romové 
můžou své zastupitele svobodně vo-
lit, ale to by museli chodit k volbám. 
Nevěřit těm, kteří jim slibují všech-
no, raději se poradit s moudrými že-
nami i muži mezi sebou. 

Co byste popřál čtenářům Roma-
no hangos?
Bachtaľi Karačoňa!

A jaký s nimi máte vztah?
Vztah mám s autory textů, které 
znám jen jako jejich čtenář a jsem 
vděčný za slova Romů i Romský hlas. 

rozhovor vedli: Sabir  
Agalarov a Veronika Kačová

foto: Salik Sláma

„Já vidím v Romech velký…
Dokončení ze str. 1 ‖  „Věnuju  se mladým ge-

neracím jako docent JAMU 

a miluju duchovní  lidovou 

kulturu. Nyní reprezentuju 

Brňany v Senátu za volební 

obvod č. 59.“  ‖

Pohádkový hotel 
Luisa
Na tenhle okamžik jsem čekala skoro dvacet let. Od prvního okamžiku, 
kdy přišla do mého království, jsem věděla, že je to ona, které ponechám 
svůj hotel plný vzpomínek a kousků mého života. Věděla jsem, že brzo moje 
svíčka života na zemi, zde, v magické krajině plné života, uhasne. Můj čas 
odchodu se blížil, cítila jsem to v kostech a byla jsem častěji unavenější než 
kdy předtím… Můj hotel se jmenuje Luisa. Tak se jmenovala moje prapra-
babička, která tu kdysi dávno taky žila. A tak se jmenuji i já. Mé dětství je 
silně spojené se životem v dvoupokojovém domku, vůně jídla a kouř z ci-
garet mé babičky, jež denně kouřila a malovala. Má matka pracovala na 
poště, otec pěstoval obilí. Babička spávala v obýváku na skládacím lehátku 
za zástěnou. Je to už tolik let a hotel stále stojí na stejném místě. Pravdou 
je, že je ve stavu, kdy by to chtělo renovaci a skoro se rozpadá před očima, 
ale dokud budu dýchat, zůstane vše tak, jak má. I ta sopka na úpatí hor za-
tím stále nevybuchla. Hotel Luisa nenajdete na žádné webové stránce, ne-
přečtete si o něm žádné reference, jakoby neexistoval. Ale lidé o něm vědí. 
Toto magické místo má své tajemství. Lidé, kteří sem mají přijít, najdou 
vždy cestu. Hotel stojí na břehu jezera při úpatí sopky. Domov, ve kterém 
jsem prožila své dětství a v posledních letech dožívám své staří, navštěvu-
jí jak bohatí tak i chudí turisti. Ti bohatí zůstávají třeba týden, aby se po-
kochali tou krásou všude kolem a odpočinuli si. Ti chudí zase nabízejí za 
nocleh svoje příběhy nebo nějaký zajímavý předmět do mé sbírky, ať už je 
to kamínek, který cestou našli, nebo obrázek, který namalovali. Jiní zase 
svůj hlas a svou píseň. Vše má v mém hotelu své kouzlo. V hotelu u Luisy 
není internet. Není tu nic, co by připomínalo život ve městech. Žádný ruch, 
stres ani obchody plné front. Je tu klid, ptactvo, stromy, sluníčko, jezero, 
sopka a my. V mém hotelu pracují čtyři úžasní lidé. Manželé Viktor a Ma-
rie, kteří tu, dalo by se říct, taky vyrostli. Viktor se stará o zahradu a jiné 
věci kolem domu, opravuje, chodí na trh pro nákup a dělá vše, co je zrov-
na potřeba. Zná to tu jak své boty. Marie zase pracuje v kuchyni. Její ku-
linářské řemeslo má také svoje tajemství. Každá květina, která v zahradě 
vyrostla a roste, je má práce. Velká divokost rostlin všude, kam se podívá-
te. Každou z nich jsem vysadila a dělají nám všem radost. Rostou okolo ho-
telu a proplétají se. Byla to má umělecká zahrada. Bylo toho hodně na jed-
nu malou, teď už starou ženu, vést celý hotel sama, ale myslím, že jsem to 
zvládla. Pak tu máme mladou slečnu Xenii a Artura. Xenie pochází z An-
dalusie, její tvář připomíná ranní slunce. Má dlouhé černé vlasy, které má 
spletené do copu. Nosí dlouhou širokou sukni a má útlý pas. Když se na vás 
podívá, její obličej si vždycky zapamatujete, vryje se vám do hlavy. Je jako 
obrázek. Xenie pomáhá taktéž v kuchyni a připravuje pro naše hosty vý-
bornou snídani a kávu. Taky převléká postele, i když zrovna v hotelu nikdo 
není. Ručníky skládá do tvaru růže nebo tučňáků. Je to její pracovní rituál. 
Ke všemu přistupuje s úctou a láskou. Miluje hudbu a zpěv. Občas nám za-
zpívá. Artur je druhá ruka Viktora, ten si poradí se vším, co mu přijde pod 
ruku. Při každé práci pozoruje však potají svoji tajnou lásku Xenii, všich-
ni v hotelu to víme, jen on si myslí, že ne. Artur je jediný syn Marie a Vik-
tora. Všichni tito lidé, kteří tu se mnou žijí, mají velice laskavý a pečující 
charakter. Máme k sobě velmi blízko a jsme jedna velká rodina. Ve svém 
hotelu jsem si vybudovala taky svou knihovnu, hromady knih od různých 
autorů, našli byste tu i výtvarný umělecký ateliér, ve kterém se nacházejí 
mé obrazy s přírodní tématikou a ptactvem z místní krajiny. Vyschlé bar-
vy, kterými se už nedá malovat, jejich lhůta skončila, štětce a jiný materi-
ál zůstávají smutně ležet. A čekají na svého nového tvůrce…

Hotel je plný vzpomínek a návštěvníků, kteří tu zanechali kus sebe sama. 
Je tu jejich smích i pláč. Je tu vepsaný jejich příběh. Večery a obzvlášť zá-
pady slunce miluji. Sezení na terase a popíjení kávy s dezertem sestávají-
cím ze zmrzliny, maracuji a makronek má také své neodolatelné kouzlo. 
Jednou v roce tu mají své představení světlušky. Večer uspořádají to nej-
kouzelnější představení a pak zase zmizí. Je to nejlepší krásný moment. 
V období dešťů sem nevkročí ani noha. Vše jako by spalo. Na jaře a v létě 
navštěvují hotel turisti z celého světa a každý z nich si tu přijde na své. Jed-
nou v neděli odpoledne přijel mladý pár novomanželů, v ten večer Marie 
ozdobila stůl okvětními lístky růží a pustila Andreu Bocelliho. Nechybě-
ly ani svíčky a voňavé jídlo z její tajné kuchařky. Byl to romantický večer, 
na který rádi všichni vzpomínáme. Ale měli jsme tu i takové návštěvy, kte-
ré mi druhý den na snídani řekly, že by měly vážný zájem o můj pozemek 
a hotel. Byli z města, oba podnikatelé a několik let vkuse pracovali. Řekli 
mi, že jsou připraveni vše ve svém životě změnit, uskromnit se a žít co nej-
jednodušeji… Chtěli začít cvičit jógu, provozovat meditace a další ezotech-
niky k seberozvoji. Návrh jsem odmítla z jednoho důvodu, něco na nich 
mi jednoduše nesedělo. Když jsme se loučili, ještě mi dali svoji vizitku, kdy-
bych si to náhodou rozmyslela… Z takových setkání jsem si musela nalít 
sklenku brandy a s Viktorem a Marií večer chvíli posedět. 

Dny ubíhaly a v mém hotelu se jednoho večera u dveří objevila mladá 
žena. Pohled na ni nebyl zrovna ten nejhezčí. Musela procestovat kus svě-
ta, než nás našla. Vešla do brány, bez žádných zavazadel, špinavá a otrha-
ná. Vedla jsem ji do hotelu a nabídla jí opičí pokoj. Xenie ji se svou elegan-
cí s radostí přivítala a nachystala pro našeho hosta teplou vanu a večeři. 
Náš host se jmenoval Zina. 

konec první části
Veronika Kačová
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Rakhľom mange 
piraňa

Dikhľom la paš o paňori,
sar la dikhľom, imar džanavas, hoj avela miri.
Bare jakhengri, bare kale bala la sas,
o vuštora la sas lolore.

Dikhelas mange andro jakha
u me pre late, namušinelas imar aňi te vakerel.
Džanavas, hoj joj man tiš kamel,
o motiľa čujinavas andro per.
O jilo mange marelas,
avka pre late dikhavas, sar pre panenka Marija.

U sar amen čumidľam,
o jakha amenge sas phandle, gondolinďom mange,
hoj som andro ňebos,
baro thariben pre ma geľas.
Avri pre čar peske pašľiľam, he chudľam pes vastendar
u vakerenas peske gule lavora.

O čirikle amenge giľavenas.
Giľavenas e giľori, hoj pes but kamas.
Avka kerďam bijav,
dživas jekhetanes,
the užaras pro amaro babetkos.

našel jsem si milou
Viděl jsem ji u řeky,
jak jsem ji uviděl, věděl jsem, že bude moje.
Velikánské oči, dlouhé černé vlasy
a rty měla červeňoučké.

Dívala se mně do očí
a já na ni, nemusela ani mluvit.
Věděl jsem, že i ona mě chce,
motýlky jsem cítil v břiše.
Srdce mně rychle tlouklo,
tak jsem na ni hleděl, jak na panenku Marii.

A jak jsme se líbali,
oči jsme měli zavřené, myslel jsem, 
že jsem v nebi,
tělem mně procházel plamen.
Lehli jsme si na trávu, chytli se za ruce
a říkali jsme si milostná slovíčka.

Ptáčci nám zpívali.
Zpívali o nás, jak se milujeme.
Tak jsme si vystrojili svatbu,
žijeme spolu
a čekáme na naše miminko. Eva Kropiwnicka

Rozhovor s tvůrci folklorního 
festivalu FolkloroVA 

Folklor je něco, co lidi sbližuje a dává 
jim radost a inspiraci společně tvořit. 
Tuto myšlenku pojali za svou zakla-
datel a ředitel festivalu Jiří Machač 
společně s produkční festivalu Pau-
lou Machačovou. Oba dva pocháze-
jí z hudebních rodin a láska k hudbě 
a tanci jim je velice blízká. 

Festival FolklorOVA uspořádali 
druhým rokem a zúčastnily se ho 
folklorní soubory z Ostravska. Hlavní 
myšlenkou festivalu je propojení kul-
tur, lidí, hudby, ale také podpora vzta-
hů v ostravské folklorní komunitě.

Ahoj, Paulo a Jirko. Kolikátý 
ročník festivalu FolklorOVA se 
uskutečnil?
Jiřík: Ahoj, Veroniko. Ve dnech 13.–
17. listopadu 2024 se uskutečnil už 
druhý ročník festivalu, ale byli jsme 
z právně majetkových důvodů nuce-
ni festival přejmenovat. Loni nesl 
ještě název Ostravské dny folkloru. 

Jaký program návštěvníkům 
nabídnul?
Paula: Návštevníci si mohli vy-
brať z pestrého programu koncer-
tov, prednášok, workshopov a vý-
stavy. Mali sme koncert detských 
folklórnych súborov, detských cim-
bálových muzik a zborov, prednáš-
ku o včelarení s p. Ondruchom z Va-
lašského muzea v přírodě, besedu 
u cimbálu, hlasový workshop s Ve-
ronikou Kačo, nechýbal ani kon-
cert dospelých folklórnych súborov 
z Ostravy a okolia. V sobotu nám 
oproti minulému roku pribudol 
k dospeláckemu workshopu a ve-
černej zábave aj folklórny workshop 
pre rodičov s deťmi a v nedeľu sme 
celý festival zakončili koncertom 
orchestru zloženého z muzikan-
tov ostravských cimbáloviek. Ten-
to rok bola väčšina programov do-
konca prepojená leitmotívom včely.

Kolik návštěvníků festival přibliž-
ně navštívilo?
Paula: Festival navštívilo dohroma-
dy asi 500 návštevníkov plus nece-
lých 400 účinkujúcich.

Jirko, jsi organizátorem festivalu. 
Mohl bys nám říct, kdy se v tobě 
probudila myšlenka začít realizo-
vat tento festival? Jak náročné to 
je a jak dlouho dopředu se festival 
připravuje?
Jiřík: Myšlenku na festival jsem 
v hlavě nosil už dlouho, nějaké kon-
krétní obrysy začal získávat v roce 
2016, kdy jsem byl coby student na 
Erasmu. Až v loňském roce to tak 
nějak uzrálo a nebylo tedy na co če-
kat. Pokud mluvíme o náročnosti, 
závisí to asi na úhlu pohledu, ale 
nadcházející ročník festivalu se za-
číná chystat již před začátkem roč-
níku stávajícího, protože termíny 
žádostí o nejrůznější granty a pod-
poru jsou neúprosné. Prakticky je to 
ale činnost skoro na celý rok.

Co byste udělali pro příště jinak?
Paula: Vzala si voľno v pondelok po 
festivale. (směje se)
Jiřík: Určitě bych si vzal taky na 
pondělí volno, ale pokud bych měl 
mluvit bez legrace, pokusím se mít 
vše zařízené v dostatečném předsti-
hu a lépe si rozvrhnout časový plán 
na každý festivalový den.

Jaká je zpětná vazba návštěvníků?
Paula: Zatiaľ máme hlavne pozitív-
ne ohlasy, pár pripomienok od vy-
stupujúcich, ktoré budúci rok určite 
zohľadníme. Celkovo si ale myslím, 
že sa to návštevníkom páčilo.

Kdo z řad Romů vystoupil na fes-
tivalu FolklorOVA?
Paula: V stredu na koncerte Od nej-
menších vystúpil detský romský sou-
bor Bachtale Čhave a v piatok sme 
mali hlasový program a workshop 
romských písní s Veronikou Kačo.

V čem vidíte smysl folklorních 
festivalů?
Paula: Celkovo v šírení tradícií, kul-
túrneho dedičstva, zdieľanie radosti 
a spoločných záujmov, ukázať výsle-
dok celoročnej driny. Ten náš je obo-
hatený o myšlienku prepojiť folklór-
nu komunitu Ostravy a okolia.

Jiřík: Pro mě osobně jsou folklor-
ní festivaly hlavně o setkávání lidí, 
ať už interpretů na pódiu, pod ním, 
či za ním, tak i o divácích. Vždy je 
to motivace makat na sobě a jde 
i o sondu do práce jiných kolektivů 
či kapel. Myslím si, že hlavně mla-
dé muzikanty a tanečníky to nakop-
ne a dodá jim to novou sílu a elán do 
jejich snažení. Já jsem to tak aspoň 
vždycky měl.

Jaký máte vztah k hudbě a tanci?
Paula: Tancujem už od svojich šty-
roch rokov, kedy ma rodičia dali do 
mini folklórneho súboru v škôlke, 
po prestupe na základnú školu som 
vlastne dodnes tancovať nepresta-
la. A hudba je s tancom spätá, tak-
že sa tiež v mojom živote vyskytuje 
od malička.
Jiřík: Noo, já s oblibou říkám, že 
tancuju jen v sebeobraně (haha), ale 
jinak mám k obojímu vztah výrazně 
kladný. Hudba je „soundtrack“ na-
šeho života a je tu pro každého, tak-
že bez ní by to prostě nešlo.

Uspořádat festival dá dost práce 
a nic by se neobešlo bez finanč-
ních dárců a podporovatelů. Kdo 
festival podpořil? 
Paula: Ak chceš všetkých partne-
rov, tak je to niekoľko našich zná-
mych, necelých 50 prispievateľov 
cez portál Donio, potom firmy 
a společnosti. Všetci návštevníci 
kupujú vstupenky či merche a sa-
mozrejme všetci dobrovoľníci, ktorí 
nám s festivalom pomáhali.

Co chystáte na příští rok festivalu?
Paula: Máme už vymyslený leit-
motív, ten si ale zatiaľ necháme pre 
seba. Koncept festivalu bude rovna-
ký, možno niečo pribudne.
Jiřík: Dramaturgicky nechystáme 
žádné převratné změny, chceme, 
aby i nadále nesl hlavní myšlenku, 
a to, že folklor spojuje. Ale taky dou-
fám, že vše klapne tak, aby nám fes-
tival postupně rostl a byl pestřejší 
a pestřejší. 

rozhovor vedla Veronika Kačová

velvyslanec usa b. sabet navštívil dRom
Na úvod setkání se seznámil se službami, které romské středisko DROM na-
bízí klientům, ale především se zajímal o vzdělávání mladých Romů a Romek. 

Nedávno získala naše organizace finanční prostředky na projekt na pod-
poru soft skills díky grantu Velvyslanectví USA. Právě o tomto programu vel-
vyslanec hovořil s vedením DROMU, vedoucí Doučování a ostatními kolegy 
– lektory projektu. Projevil zájem o to, jakým způsobem projekt pomůže mla-
dým lidem lépe se uplatnit na trhu práce nebo pokračovat v návazném studiu.

Program na podporu soft skills, jehož základní myšlenkou je připravit stu-
denty nejen na akademické výzvy, ale i na život po škole, má za cíl pomoci 
mladým lidem rozvinout dovednosti, otevřít jim dveře k lepším příležitostem 
a připravit je i na nelehké výzvy, které je v profesním i osobním životě čekají. 

„Očekávám, že výuka angličtiny bude pro děti skvělou příležitostí nejen 
zlepšit své jazykové schopnosti, ale také získat nové dovednosti, které jim 
mohou otevřít další vzdělávací a profesní možnosti. Znalost angličtiny jim 
umožní přístup k širšímu spektru informací, což je v dnešním světě velká 
výhoda,“ uvedla hlavní lektorka angličtiny V. Farná. 

Koordinátorka projektu J. Šafaříková uvedla: „Věříme, že tento projekt 
bude mít významný přínos pro komunitu. Dětem dává příležitost ke vzdě-
lávání, na které by jinak možná nedosáhly. Kromě praktických dovednos-
tí přispěje i k jejich sebevědomí a motivaci. Projekt má potenciál rozvíjet 
nejen jazykové znalosti, ale také posílit vztahy a vzájemné porozumění 
v rámci společnosti.“ Děkujeme U.S. Embassy Prague za návštěvu a těší-
me se na další příjemné setkání. Klára Šallé
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Demokracie je v rozkladu.
Co znamená demokracie pro Romy?
Hovoříme-li o demokracii v kon-
textu Romů, musíme mluvit o dvou 
rovinách. První je, co přinesla Ro-
mům jako Romům, a druhá je, co 
jim přinesla jako občanům.

Romové jsou samozřejmě v ob-
čanské společnosti jako etnická 
menšina vždy specifičtější v tom, 
jak jsou přijímáni společností, v níž 
žijí, a jaké životní podmínky jim vy-
tváří, respektive nevytváří.

Demokracie tedy přinesla Ro-
mům mnoho průlomových mož-
ností, ale zároveň některé společen-
ské vrstvy srazila k zemi.

EU zaručuje Romům ochranu
Pokud mluvíme o demokracii, která 
v roce 1989 zbořila železnou oponu, 
musíme automaticky mluvit o EU. 
Právě vstup do EU byl klíčový pro 
udržení a rozvoj demokracie. Jak 
se ale v poslední době ukazuje, má 
to i svá úskalí. A to poměrně závaž-
ná. Demokracie se nám otřásá v zá-
kladech a vedle toho nám hrozí třetí 
světová. Co tedy zachraňovat dřív? 

Vraťme se ale na začátek. K tomu, 
co Romům přinesla demokracie 
a EU. Nepochybně nám zaručuje 
ochranu a lepší prosazování občan-
ských a lidských práv a možnost po-
dílet se na veřejné politice. To zname-
ná přinejmenším prostřednictvím 
poradních orgánů, doporučení a čin-
nosti v nevládních organizacích. Klí-
čové je dostupnější vzdělání. Díky 
tomu dnes máme romské lékaře, 
právníky, politology, učitele, vědce 
a mnoho dalších důležitých profesí.

Romové v zahraničí vyvrací 
předsudky
Demokracie otevřela Romům dve-
ře do světa. A právě v zahraničí Ro-
mové vyvrátili stereotypní před-
sudky, například Čechů a Slováků, 
že nechtějí pracovat a že se nedo-
kážou začlenit do společnosti. Ži-

votní úroveň Romů v zahraničí je 
často vysoká. Studují, pracují na-
příklad v bankách, ambulancích, 
na úřadech… Přesto doma někteří 
žili v segregovaných osadách a ko-
munitách, kde nad nimi společnost 
již zlomila hůl.

Potvrzuje se tak to, co říkáme už 
léta, že Romové nechtějí zvláštní za-
cházení, ale rovné šance, příležitosti 
a podmínky. To znamená důstojnou 
a dobře placenou práci, respekt a sa-
mozřejmě důstojné životní podmín-
ky. Protože pokud žijete v blátivé osa-
dě s jednou trubkou na pitnou vodu 
a v zimě bojujete o přežití v plechové 
chatrči, asi těžko budete přemýšlet 
o vzdělání a plánovat budoucnost.

Fondy EU měly pomáhat, ale ně-
kde paradoxně segregují
Díky členství v EU přišly dotační 
fondy. Od samého počátku byly do 
zlepšení životních podmínek Romů 
investovány stovky milionů korun. 
Nějak se však nedostaly všude. Na-
příklad na východním Slovensku 
jsou stále osady, kde už dvacet let 
řeší jedinou vodovodní trubku pro 
desítky lidí v chatrčích na okrajích 
měst a vesnic. V České republice na 
tom některá romská ghetta nejsou 
o nic lépe. Kam se ztratily miliony, 
kdo z nich měl prospěch, to je před-
mětem sporů a hádek.

Nejnověji se například na Slo-
vensku objevují snahy o uzákonění 
segregace romských dětí ve škol-
ském systému v takzvaném „Ná-
rodnostním školství na principu ja-
zyka“. Tedy něco jako romské jazy-
kové školy pro romské žáky. Třicet 
let úsilí o integraci romských dětí 
do běžného školského systému tak 
bude zničeno. Národnostní školy 
by měly být financovány právě z eu-
rofondů, což by mohlo znamenat je-
jich zneužití, protože jsou určeny 
na integraci, ne pravý opak.

Někde je ovšem otázka zlepšení ži-
vota segregovaných Romů poměrně 
složitá. Na jedné straně komplikova-
né vypořádání pozemků, odmítání 
integrace Romů ze strany obyvatel 
obce atd. Ale bohužel také generační 
neschopnost Romů z nejchudších 
a nejkatastrofálnějších komunit inte-
grovat se do společnosti. Změna 
mentality a psychiky lidí v chatrčích, 
kterou společnost léta cíleně udržu-
je, je obtížný a dlouhodobý proces.

Hromadná změna je obtížnější. 
Řekla bych, že ji musíme měnit spo-
lu s jednotlivci, kteří dostanou pří-
ležitost a pomoc. Jen tak vidím šan-
ci na to vysněné odstranění segre-
govaných a zaostalých osad. Nejen 
fyzicky, ale především mentálně. 
Život v takových nelidských pod-
mínkách z generace na generaci po-
znamenává myšlení a chování kaž-
dého člověka. Znám člověka, který 
byl manažerem, než se dostal na uli-
ci. Dnes je z něj psychicky naruše-
ný člověk a městský podivín. Je to 
smutný pohled.

A zde bych se ráda vrátila k tomu, 
co Romům přinesla demokracie. 
Paradoxně také nepřímo podporu 
segregace. Neboť města a obce žá-
daly a žádají dotace na zlepšení ži-
votních podmínek Romů, ale nadá-
le je udržují mimo obce a města. Ne-
musím ani zmiňovat, že první, kdo 
po Sametové revoluci přišli o práci, 
byli Romové.

Můj otec od mládí pracoval, 
a když přišel o práci a s ním téměř 
všichni Romové v komunitě, byla to 
pro ně obrovská psychická zátěž. 
Nevěděli, co s časem, nemohli to 
doma vydržet. Představa, že budou 
muset čekat na almužnu od státu, je 
přiváděla k šílenství. A tak se zača-
ly rozevírat nůžky sociálního pro-
padu. Někteří si časem polepšili od-
chodem do zahraničí, někteří se ze 
střední třídy propadli do chudoby.

Mají se Romové obávat?
Je však třeba bezpochyby uznat, 
že demokracie a vstup do EU byly 
a stále jsou pro Romy jistotou jaké-
si lidsko-právní ochrany. Má to ale 
svou cenu.

Zatímco pro nás jako Romy je tato 
ochrana a garance ochrany lidských 
práv nesporně existenčně důležitá 
a nezbytná, na občanské úrovni bo-
hužel zažíváme obrácenou demokra-
cii. Je to, jako bychom vyměnili jed-
nu diktaturu za druhou. Jen ta ze 
strany EU a USA se tváří přátelštěji.

Zákazy a příkazy a téměř centrál-
ní vláda v podobě Evropského par-
lamentu a Evropské komise, která 
se neptá občanů EU, ale USA, co 
a jak má dělat, vyvolaly občanský 
odpor k demokracii, nedůvěru, ne-
spokojenost, a tedy chaos a nebez-
pečné rozdělení společnosti.

Občané EU mají jen nepatrné 
procento účasti na rozhodování 
prostřednictvím přímé demokracie, 
například v referendu. Ale kolikrát 
tu šanci a právo dostali? Rozhodo-
vat má občan, nikoli politik v bru-
selském křesle. Zvolení politici se 
k voliči zcela obrátili zády a vůle ob-
čana je vůbec nezajímá. Svévolně 
prosazují zájmy jiných států, či své 
osobní. 

Kam to Evropu a její dosud auto-
nomní a suverénní státy zavede, se 
teprve uvidí. Není pochyb o tom, že 
demokracie byla zneužita. Demo-
kracie jako taková je jako pro-ob-
čanský systém ten nejlepší, jaký za-
tím známe. V ní až takový problém 
není. I když rozhoduje většina, čas-
to hledá konsenzus. Problém je v li-
dech, kteří se v ní dostali k moci. Co 
nám z ní zbylo? Pravděpodobně nic. 
Každý si ji začal vykládat po svém. 
A co to znamená pro nás Romy? 
Důvod k obavám.

Protože pokud se v důsledku es-
kalace ukrajinského konfliktu EU 

nakonec rozpadne a Česko i Sloven-
sko z ní vystoupí, zbývá jen otázka 
„KAM“… Stejně jako si tuto otázku 
kladu já v jedné ze svých povídek, 
která zde v Romano hangos vyšla 
ještě předtím, než jsem pro něj za-
čala psát.

Evropa se musí nevyhnutně stát 
politicky nezávislým lídrem 
Doufejme, že se EU včas přetrans-
formuje ke svým původním cílům, 
tedy k ochraně lidských práv, a při-
spěje ke zlepšení života občanů 
členských států při zachování je-
jich suverenity. Dostali jsme se do 
situace, kdy by si evropské státy 
měly konečně uvědomit, že nastal 
čas přestat být názorově závislé na 
jiných velmocích. EU je také velmo-
cí, která má potenciál získat velký 
a rozhodující vliv a postavení. Jen si 
uvědomte, jak velkou a strategickou 
geopolitickou moc EU má. Jistě, je 
to i nevýhoda, když stojíte mezi dvě-
ma věčně soupeřícími velmocemi. 

Ale i přes to má EU všechny před-
poklady k tomu, aby se stala suve-
rénním partnerem. Nemusíme plnit 
ničí cíle. Máme mít své vlastní, ev-
ropské a pro-evropské. Má se s námi 
jednat a diskutovat rovně a důstoj-
ně. Ne nám nařizovat. Pak by si z nás 
nikdo nedělal strategický prostře-
dek pro dobývání jiných zemí.

Možná paradoxně s nástupem 
Trumpa a odvrácením se USA od 
EU, a bohužel i s ohrožením míru 
v Evropě, nikoliv naší vinou, je ko-
nečně čas se vzpamatovat. Postavit 
se do čela jako lídr, jako partner 
a stanovit hranice, kdo si k nám 
může a nemůže něco dovolit. Evro-
pa si musí uvědomit, že může vyjed-
návat, nikoliv poslouchat, a to na 
úrovni spolupráce, nikoliv posluš-
nosti. Mějme hrdost a sebevědomí.
Pořád rozhodují za nás. Jakým prá-
vem a do kdy? Mária Hušová

Je to tvá cesta
„Bráško, slibuji, že se polepším, pro-
sím, půjč mi aspoň pět set, vrátím ti 
to všechno, až budu mít práci,“ nata-
huje ke mně zase ruku mladší bratr. 
Povzdechnu si, vytáhnu peněženku 
a kouknu mu do očí, které vypadají 
jako bláznivé, zalité červenými žil-
kami. „Mmm, tenhle měsíc už je 
to tak pošesté, co ti dávám peníze, 
Mirku.“ „Já vím, já vím, bráško, ale 
teď je to fakt už o kousek, potřebu-
ju splatit dluh, jinak skončím na uli-
ci, phrala, pomůžeš mi, ne?“ Otevřu 
peněženku a tam na mě kouká po-
sledních 1000 korun. Povzdechnu 
si. „Na, Mirku, tady máš a už, pro-
sím tě, ať mám klid, zaplať si, co po-
třebuješ a už se na mě nespoléhej.“ 
Peníze mi vytrhne z ruky: „Díky, 
díky, bráško, pánbůh ti to dvakrát 
oplatí.“ A ani nezvednu hlavu a už 
je pryč. Doufám, že je to naposledy. 
Vrátím se domů a před vchodový-
mi dveřmi už na mě čeká moje dcer-
ka Katrinka. „Tati, tati, koupil jsi mi 
toho plyšáčka, cos mi slíbil?“ Zara-
zil jsem se. Úplně jsem na to zapo-

mněl, dokonce jsem zapomněl, že 
jsem měl ženě koupit nějaký čaj proti 
bolesti. Ženě jsem řekl, že poslední 
peníze jsem dal bratrovi, a ona si jen 
poklepala na čelo: „Tenhle měsíc už 
jsi mu dal tak šest tisíc, blázne, ne-
myslíš vůbec na to, že já už nepra-
cuju,“ pohladila si těhotné bříško, 
byla už v šestém měsíci. „Nechápu, 
že tě baví každý měsíc mu dávat to-
lik peněz a potom musíš dělat přes-
časy kvůli němu a na nás už nemy-
slíš, že nejsi skoro doma.“ „Prosím 
tě, vždyť je to můj bratr, kdo jiný mu 
pomůže, vidíš, že nikoho nemá, ro-
diče mu nepomůžou, oni už s ním 
skončili.“ „No, tak s ním skonči i ty, 
vidíš, že je to feťák, on se už nepou-
čí.“ „Dobře, dal jsem mu poslední 
šanci, tak už to neřeš.“ 

Večer jsem nemohl usnout, věděl 
jsem, že stejně zas přijde a věděl 
jsem, že moje žena měla pravdu. 
Musím s tím skončit, už jsem mu 
pomohl dost, mám svůj život, svoje 
starosti. Už jsem si zvykl co druhý 
den chodit na šestnáctky, musel 

jsem vždycky vydržet aspoň měsíc, 
aby nám nechyběly peníze, co jsem 
dával Mirkovi. Ale věděl jsem, že teď 
už to skončí, za chvilku se nám na-
rodí chlapeček, nemůžu furt rozha-
zovat peníze a musím pomáhat 
ženě, srovnával jsem si v noci v hla-
vě. Tak běžely týdny a týdny a všech-
no bylo tak, jak mělo. Jednou za čas 
jsem šel navštívit své staré rodiče, 
vždycky byli rádi, když mě viděli. 
A vždycky se ptali i na mého bratra. 
„Jo, tak teď nedávno jsem mu dal 
zase tisíc korun…“ „Jaaaj,“ tiskla si 
máma ruce, „však my jsme mu taky 
dali teď týden zpátky tisíc korun, 
prý na nějaký dluh, doufám, že se už 
poučí ten kluk, fakt mě to hodně 
zklamalo. Tak stejní jste byli, Ro-
mánku, odmalička jste byli spolu, 
chytří chlapci, všechno jste uměli, 
a jednou nás neposlechl a dikh, od 
té doby už nás neposlouchá vůbec. 
Už jak dlouho to je, Románku, 
a dobře jsme mu radili a vidíš to. Do 
očí proklínat vlastní maminku, že 
jsem mu nechtěla dát poslední pe-

níze, ale natahovat ruku, že jsem 
jeho máma, to jo…“ rozbrečela se 
maminka. Rychle jsem ji šel obe-
jmout. „Neplakej, mami, neber si to 
tak, to už není on, to drogy z něho 
mluví, mámo.“ „Jo, drogy, Román-
ku,“ říká táta, „ale pořád je to náš 
syn, my už tady dlouho nebudeme, 
Románku, a on nás pošle dolů ještě 
rychleji, než vůbec máme jít.“ „Ale, 
tati, tak nemluv, máte mě, slyšíte, já 
vám vždycky pomůžu, vždycky vás 
dám nahoru.“ „My víme, Román-
ku, pojď, udělala jsem ti goja.“ 

Tak utíkaly další týdny a týdny 
a já už si všechny peníze, co jsem ten 
měsíc bratrovi dal, zase vrátil do ro-
dinného rozpočtu. Od známého mi 
přišla nabídka na práci, dobře pla-
cená, dělat na stavbách. Se ženou 
jsem se domluvil, že to nevezmu, 
protože jí potom nebudu moct po-
máhat doma a že ta jedna práce sta-
čí. Ale vím, že kdyby cokoliv, tak 
tam můžu. Ale pak mě napadlo, že 
bych o tom mohl říct bratrovi a měl 
by vystaráno. Ženě jsem to ani ne-

řekl, ale šel jsem ho hledat. Našel 
jsem ho na lavičce s nějakou lehkou 
holkou. „Hej, brácho!“ zavolal jsem 
na něho a zničehonic vidím, jak po 
mně letí flaška. Tak co…!? Ještěže 
jsem stihl tak tak uhnout. „Tak co ti 
je, more, však to jsem já, Roman!“ 
„Jaaaj, sorry, bráško, jsem trochu 
hight. Co po mně chceš?“ Jako kdy-
bych já po něm někdy něco chtěl… 
řekl jsem si v duchu. „No, našel 
jsem ti práci, budeš mít dobrý love, 
brácho, na stavbách, víš, jak jsme 
chodívali kdysi a…“ Ani jsem to ne-
dořekl a on se začal šíleně smát: „To 
si děláš srandu, ne, more, já nedě-
lám takový věci, more, na stavbách 
ti budu dělat, však mě bolí záda, 
more…“ klepal si na čelo. „Jo, brá-
cho, ale tak potom nepros o peníze, 
když nechceš makat.“ Najednou se 
postavil proti mně. „More, a kdo se 
prosí o tvoje špinavý peníze? Mys-
líš, že já tě potřebuju, more, vypad-
ni a už za mnou nelez.“ Když jsem 
se otočil, slyšel jsem, jak mě proklí-
ná, v nervech jsem běžel domů, slzy 
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Sborník romských autorek letos spatřil svět 
Přinášíme vám rozhovor s Lenkou 
Jandákovou, která společně s Evou 
Danišovou editorsky připravila kni-
hu povídek romských autorek s ná-
zvem Fameľija nadevše. Na začátku 
listopadu ji vydalo a pokřtilo Slovo 21 
jako svůj další počin v rámci dlouho-
dobé podpory Klubu romských spiso-
vatelů Paramisara.

Jak byste shrnula téma povídek 
sbírky Fameľija nadevše? Jaký mo-
tiv je spojuje?
Dovolila bych si použít anotaci kni-
hy, která zároveň osvětluje těm, kte-
ří neovládají romštinu, její název: 
„E fameľija – rodina pro vás udělá 

všechno a vy pro ni první poslední. 
Co ale když ani to nestačí? Patnáct 
autorek ve svých povídkách zkoumá 
křehkost nejpevnějších vztahů a píše 
i o tom, o čem se nemluví. Po stale-
tí zaběhlý řád se nezadržitelně mění, 
a ony vznášejí znepokojivé otázky. 
Kam až se dá zajít v touze nezklamat 
očekávání nejbližších? Jak si spouta-
ní vděkem, úctou či povinností plnit 
sny? Smíme překročit hranice, při-
jmout nemyslitelné a odpustit (si), 
chceme-li poznat sílu lásky?“

Kdo se tedy na sbírce patnácti po-
vídek podílel?
Sbírku otevírá debutantka Věra Fi-

lová vzpomínkou na svou babičku, 
ve své povídce Silná žena se vrací na 
Slovensko padesátých let. Mária Hu-
šová v povídce Slepicí k dospělosti líčí 
období puberty a věčné slovní roze-
pře se svou neústupnou matkou. Ilo-
na Ferková se v povídce Baletka pus-
tila do popisu milostného vzplanutí 
a z pohledu vysokoškolské hrdinky 
přibližuje dilema mezi láskou a tou-
hou profesně uspět. Věra Duždo-
vá Horváthová si až scénáristickým 
způsobem v povídce Svatby noc po-
hrává se starým světem tradic, který 
sice současné generaci připadá směš-
ný, ale v některých, a ne tak vzdále-
ných, částech světa se stále dodržuje.

Irena Eliášová v povídce Manžel-
ka a matka zaznamenala svou po-
stavu uprostřed morálního rozho-
dování: opustit své manželství a jít 
za hlasem svého srdce, nebo zůstat? 
Renata Cinová v částečně autobio-
grafické povídce Boží dar píše o si-
tuaci, v níž se ocitá svobodná mat-
ka a jak zásadní je v takové chvíli ne-
jen podpora nejbližších, ale hlavně 
hodnoty ženy, která nosí nový život 
pod srdcem. Eva Danišová v povíd-
ce Cizinci, kterou rámují vánoční 
svátky, nepopisuje idylu šťastné ro-
diny těšící se na Štědrý den, ale prá-
vě naopak. Maria Siváková v povíd-
ce Marikle zaznamenala svou ná-
vštěvu u vzdálených příbuzných na 
Slovensku a znovuobjevené kořeny, 
které jsou zvláště mezi Romy pev-
né a hluboce vrostlé. Monika Duž-
dová v milostném příběhu Ta žena 
už nikomu nevěří říká, že i přes zkla-
mání nesmíme přestat věřit v lásku, 
a hlavně v sebe sama.

Stanislava Miková v silném pří-
běhu Povídej předává zprávu, že lás-
ka smrtí nekončí.

Svérázná hrdinka Nataša Evy 
Kropiwnické ve stejnojmenné po-
vídce je žena na sklonku života, ob-
klopena péčí nejbližších.

Jak těžké je odpustit druhým 
i sobě? Rena Horvátová povídku 
Ma rov, mro čho (v překladu Neplač, 
můj chlapče) a Stanislava Ondová 
povídku Odpuštění napsaly částeč-
ně v tandemu se záměrem, aby se 
vyprávění jejich hrdinů (matky a je-
jího syna) o tragické události pro-
pojila a složila v jeden obraz. 

Květoslava Podhradská v příbě-
hu Pro rodinu vše sleduje duševní 
vývoj dospívajícího mladíka a po-
sléze mladého muže, který až do se-
bezničení ctí povinnost postarat se 
o své nejbližší.

A poslední, rovněž debutantka, 
patnáctiletá Lenka Janová pro-
střednictvím své hrdinky Luciany 
poukazuje na touhu všech opuště-
ných dětí nalézt domov a v něm ty, 
kteří vás budou milovat.

V jakém jazyce je kniha napsaná 
a kde bude k dostání?
Česky, ale předmluva Evy Danišo-
vé je i v romštině. K dispozici bude 
v síti knihkupectví Kosmas.

Jak dlouho se připravovala? 
V podstatě od doby, kdy organiza-
ce Slovo 21 začala pro Klub rom-
ských spisovatelů Paramisara po-
řádat tvůrčí workshopy. Intenzivně 
poslední rok, kdy se připravoval 
koncept, tedy skladba sbírky, finál-
ní výběr a redakce textů, výtvar-
ná a grafická podoba apod. Velký 
dík za nápaditý a přitom přirozený 
vzhled knihy, který podpořil téma 
knihy, patří grafičce Zuzaně Bram-
borové a výtvarnici Ladislavě Ga-
žiové za její atmosférické ilustrace.

Kdo její vznik finančně podpořil?
Státní fond pro kulturu ČR, hl. m. Pra-
ha a nadace Bader Philanthropies.

Pro jaké čtenáře je určena?
Pro kohokoliv, koho zajímají mezi-

lidské vztahy. Většina povídek se za-
bývá těmi mezi členy rodiny, rodiči 
a dětmi, partnery i budoucími part-
nery. Podařilo se nám v knize zachy-
tit pohled nejmladší generace i té ve 
věku jejich babiček. Společně s Evou 
Danišovou, když jsme knihu připra-
vovaly, jsme si říkaly, že v případě 
těch intimních mezilidských vztahů 
nezáleží na etnicitě. Každý zažíváme 
emoce jako radost, strach, vztek, ale 
samozřejmě v romské rodině exis-
tují určitá specifika daná kulturní-
mi očekáváními a já doufám, že si 
je čtenáři uvědomí a třeba i pocho-
pí, v čem je situace Romů odlišná.

Co si myslíte vy osobně o posto-
ji „rodina nadevše“? Jak vnímá-
te rodinu jako hodnotu u Romů?
Skutečně jako tu nejvyšší, což pro 
jednotlivce, tedy člena romské ro-
diny, představuje obrovskou výho-
du, protože jste opečovávaní, chrá-
nění, milovaní, nikdy nezůstanete 
opuštění, ale to s sebou nese i řadu 
negativ. Napadá mě až přílišná po-
zornost, která se na vás upíná, ne-
dostatek soukromí, jste stále pod 
drobnohledem nejen svých nej-
bližších, ale i široké rodiny. Platí-
te cenu v podobě omezení nebo do-
konce ztráty svobody volby, protože 
i vy, ať už vědomě, nebo nevědom-
ky, svou rodinu upřednostníte před 
sebou, svými přáními a potřebami. 

Máte nějaký vzkaz pro čtenáře RH?
Podporujte romské autory, umělce, 
sledujte jejich tvorbu, kupujte nebo 
půjčujte si jejich knihy, navštěvujte 
autorská čtení nebo výstavy, diva-
delní představení. Jen národ, jehož 
kultura je živá, aktivní, má budouc-
nost, může přežít. Pokud nebudou 
mít tvůrci své publikum, které ně-
jakým způsobem zasáhne a ovlivní, 
ztrácí jejich činnost smysl. 

rozhovor vedla Veronika Kačová

jsem se snažil zadržet co nejvíc… 
tak já mu chtěl celou dobu pomoct 
a on na mě takhle. Tak tohle už fakt 
přehnal. V hlavě mi naskočilo, jak 
to muselo bolet moji maminku, 
když ji takhle proklel, i když je to fe-
ťák, tak ho to neomlouvá. Přemýš-
lel jsem, že se tam vrátím a zmlátím 
ho, ale k čemu by to bylo, to bych 
pak klesl tak dolů jako on. Ale teď 
jsem na sto procent věděl, že ho od 
sebe a své rodiny budu držet co nej-
dál. Ženě jsem to ani neřekl, nechtěl 
jsem, aby se rozčilovala. Musím jí 
být teď co nejvíc oporou. 

Vyhýbal jsem se ubytovně, kde 
bydlel a všem místům, kde jsem vě-
děl, že bych ho mohl najít. Jednou 
jsme šli na procházku, všichni, celá 
rodinka. Šla moje žena, má dcera 
a vzali jsme sebou i mé rodiče, když 
tu najednou slyším, jak na mne ně-
kdo volá a brečí. Otočím se, ale ni-
koho nevidím a najednou vidím ma-
minku, jak se podívala dolů z mos-
tu, kde jsme zrovna stáli, a dala si 
ruku před ústa: ,,Jaaaj, Devla!“ Po-
dívám se dolů a tam je Mirek, na 
zemi leží v roztrhaných špinavých 
hadrech. Podíval jsem se na mou ro-
dinu a rychle jsem chtěl, ať jdeme 
pryč, ale stejně nás dohnal. ,,Bráško, 

prosím, vezmi mě k sobě domů. Ne-
cháš svého bratra spát venku na 
zemi?“ Zarazil jsem se, ale než jsem 
stačil něco říct, vyhrkl: „Já vím, že 
máš děti, bráško, ženu, ale rodiče mě 
nenechají u sebe, oni už mě rádi ne-
mají…“ a rozbrečel se. Moc dobře 
jsem věděl, že to jenom hraje. 
„Mamo, prosím, vezmi mě k sobě 
domů, vždyť já nemám co jíst, 
mamo…“ klekl si před mou mámou 
na kolena a brečel. Věděl jsem moc 
dobře, že matka se poddá, tak jsem 
jí řekl: „Mami, nevěř mu, neber ho 
hlavně k vám, mami, skončí to špat-
ně, věř mi…“ Ale ona si nedala říct, 
litovala ho, tak ho vzala k nim domů. 
Samozřejmě, že s fetováním neskon-
čil. A máma mu věřila, že si najde 
práci a bude žít jako normální člo-
věk. Ale on nechtěl. A já to věděl. 
Zkusil jsem mu podruhé nabídnout 
tu práci, ale zase mě s výsměchem 
odmítl. Bylo jen otázkou času, kdy 
udělá něco, co ho zase dostane na 
ulici. Ale tohle bych fakt nečekal. 
Jednou odpoledne, zrovna jsem se 
chystal do práce, mi máma volá 
ubrečeným vysíleným hlasem, že 
byli s tátou ve městě, vrátili se a celý 
byt byl prázdný. Ani jednu jedinou 
věc jim tam nenechal. Televize byla 

pryč, zlato, co měli schované mno-
ho let, dokonce i stůl a koberec. 
Když jsem celý udýchaný vrazil 
k nim do bytu, nemohl jsem uvěřit 
svým očím. Vážně, byl úplně prázd-
ný. Táta se celý klepal, měl slzy 
v očích a máma měla hlavu ve dla-
ních a plakala. Všechny jejich úspo-
ry byly pryč. Zavolal jsem policajty, 
okamžitě po něm vyhlásili pátraní. 
Rodiče jsem vzal bydlet k sobě 
domů. Všechno se to řešilo, ale po-
řád ho nenašli. 

Uběhl měsíc a mojí ženě náhle 
praskla voda, nemocnici jsme měli 
kousek přes cestu a ona chtěla jít 
pěšky, tak jsme vyšli. Zrovna, když 
jsme byli uprostřed silnice, skočil 
nám do cesty Mirek a řval: ,,Za 
všechno můžeš ty, nepomohl jsi mi, 
když jsi měl, a to si říkáš bratr?! To 
rodiče ze mě udělali tohle, celý život 
trpím jen kvůli vám, kvůli rodičům 
jsem začal fetovat, to oni mě stáhli 
dolů, to oni ze mě udělali…!“ Chtěl 
jsem se mu nějak vyhnout a rychle 
jít pryč, ale nechtěl se nás pustit. Tak 
jsem mu jednu vrazil a pospíchal 
jsem se ženou pryč, ale najednou 
jsem ucítil prudkou ránu a bolest, 
praštil mě něčím po hlavě, držel 
jsem si hlavu a nechápal, co se to 

děje. A najednou jsem uslyšel žen-
ský výkřik, snažil jsem se být při vě-
domí a vidět, co se děje. Uviděl jsem, 
že moje žena leží na zemi. Hned jsem 
běžel k ní, dal si ji na záda a běžel 
jsem do nemocnice. Neviděl jsem 
přes vlastní krev, která mi tekla 
z hlavy do očí. Potom vím, že jsem 
se probudil a ležel jsem na lůžku. 
Rychle jsem vstal a běžel hledat svou 
ženu, a když jsem ji našel, měl jsem 
obrovskou radost, protože jsem vi-
děl, že její velké bříško už je pryč. 
Všude jsem se rozhlížel, ale nikde 
jsem ho neviděl. Vykřikl jsem: ,,Kde 
je můj chlapeček?!“ A moje žena za-
čala plakat. Ukázala mi jen prázdné 
ruce, které byly plné krve. Nemohl 
jsem se nadechnout. Nemohl jsem 
udělat jediný krok. Jen jsem tam stál 
a slzy mi tekly jedna po druhé. Ni-
kdy v životě mu to neodpustím. 

… Od té doby uběhlo několik let 
a se ženou už máme dvě holčičky 
a jednoho chlapečka a ten další chla-
peček už je v bříšku. Vzali jsme si 
vlastní baráček a bydlí s námi i moji 
rodiče a Mirek už dávno zase sedí. 
Neuvidíte ho nikde jinde než na uli-
ci, a když ho nevidíte na ulici, tak 
můžete s jistotou vědět, že zase sedí. 
Teď, když kolem něj procházím, ne-

zastavuji se, neotáčím se, jdu dál 
svojí jasnou cestou. Nemám bratra. 

Možná jste o tom slyšeli, možná 
to zažíváte… Dva sourozenci, stej-
ná rodina, stejná výchova, vštěpova-
né stejné hodnoty. Jeden je skálou 
rodiny, majákem naděje, zatímco 
druhý bojuje se závislostí, ztracený 
ve stínu. Je to připomínka, že jsme 
formováni našimi volbami, nejen 
našimi okolnostmi. Neměli bychom 
vinit životní podmínky, rodiče nebo 
minulost z rozhodnutí, která někdo 
dělá. Neměli bychom říkat „stal se 
takovým, protože byl tak vychován“. 
Pravda je taková, že každý si vytvá-
ří svou vlastní cestu a tím si vytváří 
svůj vlastní osud. Jeden sourozenec 
se rozhodne ctít svou výchovu a vy-
tvořit si krásný život. Druhý souro-
zenec se vydá jinou cestou, která 
vede k temnotě a zoufalství. Takhle 
nás nevychovali. Všechno je to 
o rozhodnutích, která děláme. Je to 
o hodnotách, které přijímáme. 
O zvycích, které si vytváříme. O ces-
tách, kterými se vydáváme. Nemů-
žeme změnit svou minulost, ale mů-
žeme formovat svou budoucnost. 
Můžeme si vybrat, povstat, překo-
nat překážky a stát se nejlepší verzí 
sebe samých… Lili
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vydávání Romano hangos  
podporuje Ministerstvo kultury  

české republiky

Ceník inzerce
celá strana 5 000 Kč (rozměr 26×40)
1/2 strany 3 500 Kč (rozměr 26×20 nebo 40×13)
1/4 strany 1 500 Kč (rozměr 13×20)
menší formát – 7 Kč/cm2

Sleva při opakované inzerci na druhé a další vydání 25%

žádosti o inzerci na: holomkova@srnm.cz

Předplatné Romano hangos
přijmení, jméno:   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

název organizace:.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

adresa, PSČ: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

e-mail: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .telefon: .  .  .  .  .  .  .  .  .

počet objednaných výtisků:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

způsob platby:  hotově  složenkou

 bankovním převodem bez faktury; variabilní symbol:

 bankovním převodem na fakturu

vyplněný formulář zašlete na adresu: Romano hangos, Cejl 460/35, 
Brno 602 00. Fio banka, číslo účtu: 2300661977/2010
nebo pošlete e-mail s vašimi údaji na adresu holomkova@srnm.cz

cena předplatného pro rok 2024 je 420 Kč

Adresa redakce  

romano hangos  

a  

Společenství Romů 

na Moravě

Cejl 460/35, 

Brno 602 00

tel.: 545 246 673 

www.srnm.cz

číslo účtu: 

2300661977/2010

Příběh
romské krajky

od 4. 10. 2024

Muzeum          romské kultury
Bratislavská 67, Brno

rommuz.cz

Vánoční setkání       
s Příběhem romské krajky

(tvořivé dílny, koncert)

14. 12. od 14 do 16 h    
více na rommuz.cz


